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Пояснювальна записка 

  

Програма з української мови за професійним спрямуванням, запропонована для  

вступників до Волинського національного університету, відповідає вимогам типових програм з 

дисципліни Міністерства освіти і науки України для ВНЗ І-ІІ рівнів акредитації. Питання 

програми передбачають з’ясування глибини засвоєних абітурієнтом філологічних знань, 

вміння їх застосовувати практично. Програма має широкий інформаційно-пошуковий діапазон, 

спрямована на актуалізацію вивченого лінгвістичного матеріалу. 

Предметом змісту програми є професійне мовлення як інтеграція наукового, офіційно-

ділового та розмовного стилів сучасної української мови.  

При укладанні програми враховано матеріали сучасних підручників, посібників та 

хрестоматій, рекомендованих Міністерством освіти і науки України,  водночас вона передбачає 

орієнтацію на додаткову літературу, різноманітні словники тощо. 

 



Тематичний виклад змісту 

 

Тема 1.  Законодавчі та нормативно-стильові основи професійного спілкування.  

Державна мова – мова професійного спілкування.  Предмет і завдання курсу, його наукові 

основи. Поняття національна та літературні основи. Найістотніші ознаки літературної мови. 

Мова професійного спілкування як функціональний різновид української літературної мови. 

Професійна мовнокомунікативна компетенція. Мовні норми. Мовне законодавство та мовна 

політика в Україні.  

Тема 2. Основи культури української мови. Мова і культура мовлення в житті 

професійного комунікатора. Комунікативні ознаки культури мови. Комунікативна 

професіограма фахівця. Словники у професійному мовленні. Типи словників. Роль словників у 

підвищенні мовленнєвої культури. Мовний, мовленнєвий, спілкувальний етикет. Стандартні 

етикетні ситуації. Парадигма мовних формул.  

Тема 3. Стилі сучасної української літературної мови у професійному спілкуванні. 

Функціональні стилі української мови та сфери їх застосування. Основні ознаки 

функціональних стилів. Професійна сфера як інтеграція офіційно-ділового, наукового і 

розмовного стилів. Текст як форма реалізації мовнопрофесійної діяльності.  

Тема 4.  Усна професійна комунікація. Спілкування як інструмент професійної 

діяльності. Спілкування і комунікація. Функції спілкування. Види, типи і форми професійного 

спілкування. Основні закони спілкування. Стратегії спілкування. Мова, мовлення і спілкування. 

Невербальні компоненти спілкування. Гендерні аспекти спілкування. Поняття ділового 

спілкування.  

Тема 5.  Риторика і мистецтво презентації.  Поняття про ораторську (риторичну) 

компетенцію. Публічний виступ як важливий засіб комунікації переконання. Мистецтво 

аргументації. Техніка і тактика аргументування. Мовні засоби переконування. Комунікативні 

вимоги до мовної поведінки під час публічного виступу. Види публічного мовлення. 

Презентація та її типи. Мовленнєві, стилістичні, і комунікативні принципи презентації. 

Культура сприймання публічного виступу. Уміння ставити запитання, уміння слухати.  

Тема 6.  Культура усного фахового спілкування.  Особливості усного спілкування. 

Способи впливу на людей під час безпосереднього спілкування. Індивідуальні та колективні 

форми фахового спілкування. Функції та види бесід. Стратегії поведінки під час ділової бесіди. 

Співбесіда з роботодавцем. Етикет телефонної розмови.  

Тема 7.  Форми колективного обговорення професійних проблем. Наради, збори, 

перемовини, дискусії як форми колективного обговорення. Мистецтво перемовин. Збори як 

форма прийняття колективного рішення. Нарада. Дискусія. “Мозковий штурм” як евристична 

форма, що активізує креативний потенціал співрозмовників під час колективного обговорення 

проблеми. Технології проведення “мозкового штурму”.  

Тема 8.  Ділові папери як засіб писемної професійної комунікації. Документ – основний 

вид ділового мовлення.  Класифікація документів. Національний стандарт України. Склад 

реквізитів документів. Вимоги до змісту та розташування реквізитів. Вимоги до бланків 

документів. Оформлювання сторінки. Вимоги до тексту документа.  

Тема 9.  Документація з кадрово-контрактних питань.  Резюме. Характеристика. 

Рекомендаційний лист. Заява. Види заяв. Автобіографія. Особовий листок з обліку кадрів. 

Наказ щодо особового складу. Трудова книжка. Трудовий договір. Контракт. Трудова угода.  

Тема 10.  Довідково-інформаційні документи.  Етикет службового листування.  Прес-

реліз. Повідомлення про захід. Звіт. Службова записка. Рапорт. Довідка. Протокол, витяг із 

протоколу. Класифікація листів. Реквізити листа та їх оформлювання. Різні типи листів.  

Тема 11. Наукова комунікація як складова фахової діяльності. Українська термінологія у 

професійному спілкуванні. Історія і сучасні проблеми української термінології. Теоретичні 

засади термінознавства та лексикографії. Термін та його ознаки. Термінологія як система. 

Загальнонаукова і вузькоспеціальна термінологія. Термінологія обраного фаху. Способи 



творення термінів певного фаху. Нормування, кодифікація і стандартизація термінів. Українські 

електронні термінологічні словники.  

Тема 12.  Науковий стиль і його засоби у професійному спілкуванні. Особливості 

наукового тексту і професійного наукового викладу думки. Мовні засоби наукового стилю. 

Оформлювання результатів наукової діяльності. План, тези, конспект як важливий засіб 

організації розумової праці. Анотування і реферування наукових текстів. Основні правила 

бібліографічного джерел. Реферат як жанр академічного письма. Складові реферату. Стаття як  

самостійний науковий твір. Вимоги до наукової статті. Основні вимоги до виконання та 

оформлювання курсової, бакалаврської робіт. Рецензія, Відгук як критичне осмислення 

наукової праці. Науковий етикет.  

Тема 13. Проблеми перекладу і редагування наукових текстів. Суть і види перекладу. 

Буквальний, адекватний, реферативний, анотаційний переклад. Типові помилки під час 

перекладу наукових текстів українською. Вибір синоніма під час перекладу. Переклад термінів. 

Особливості редагування наукового тексту. Помилки у змісті й будові висловлювань.  



Питання до екзамену 

 

1. Державна мова – мова професійного спілкування.  

2. Мовне законодавство та мовна політика в Україні. Державна мова в Україні.  

3. Комунікативне призначення мови в професійній сфері.  

4. Професійна мовнокомунікативна компетенція.  

5. Поняття національної та літературної мови. Найістотніші ознаки літературної мови.  

6. Мова і культура мовлення в житті професійного комунікатора.  

7. Комунікативні ознаки культури мови. Типологія мовних норм.  

8. Словники у професійному мовленні. Типи словників.  

9. Соціопсихолінгвістичний аспект культури мови.  

10. Мовний, мовленнєвий, спілкувальний етикет. Стандартні етикетні ситуації.  

11. Парадигма мовних формул. Вибір мовних одиниць у мовленні.  

12. Функціональні стилі української мови та сфера їх застосування. Основні ознаки 

функціональних стилів.  

13. Професійна сфера як інтеграція офіційно-ділового, наукового і розмовного стилів.  

14. Текст як форма реалізації професійної діяльності.  

15. Сутність спілкування. Спілкування і комунікація. Функції спілкування.  

16. Види, типи і форми професійного спілкування. Основні закони спілкування.  

17. Невербальні компоненти спілкування. Слухання і його роль у комунікації.  

18. Гендерні аспекти спілкування. Стратегії мовленнєвого спілкування.  

19. Поняття ділового спілкування. Стилі та моделі ділового спілкування.  

20. Поняття комунікації, типи комунікації, перешкоди та бар’єри комунікації.  

21. Поняття про ораторську (риторичну) компетенцію.  

22. Публічний виступ як важливий засіб комунікації переконання. Види публічного мовлення.  

23. Мистецтво аргументації. Мовні засоби переконування.  

24. Комунікативні вимоги до мовної поведінки під час публічного виступу. Техніка і тактика 

аргументування. Психологічні прийоми впливу на партнера.  

25. Презентація як різновид публічного мовлення. Типи презентацій. Мовленнєві, стилістичні, 

композиційні і комунікативні принципи презентації.  

26. Індивідуальні та колективні форми фахового спілкування. Функції та види бесід. Співбесіда 

з роботодавцем.  

27. Етикет телефонної розмови.  

28. Наради, збори, перемовини, дискусії як форми колективного обговорення.  

29. Збори як форма прийняття колективного рішення. Нарада.  

30. Дискусія. “Мозковий штурм” як евристична форма, що активізує креативний потенціал 

співрозмовників під час колективного обговорення проблеми. Технології проведення 

“мозкового штурму”.  

31. Класифікація документів.  

32. Національний стандарт України. Склад реквізитів документів.  

33. Вимоги до змісту та розташування реквізитів. Вимоги до бланків документів.  

34. Оформлювання сторінки. Вимоги до тексту документа.  

35. Документація з кадрово-контрактних питань.  

36. Довідково-інформаційні документи.  

37. Етикет службового листування.  

38. Наукова комунікація як складова фахової діяльності.  

39. Українська термінологія в професійному спілкуванні.  

40. Історія і сучасні проблеми української термінології.  

41. Термін та його ознаки. Термінологія як система. Загальнонаукова, міжгалузева і 

вузькоспеціальна термінологія.  

42. Термінологія обраного фаху.  

43. Кодифікація і стандартизація термінів.  



44. Особливості наукового тексту і професійного наукового викладу думки. Жанри наукових 

досліджень.  

45. Оформлювання результатів наукової діяльності.  

46. План, тези, конспект як важливий засіб організації розумової праці.  

47. Анотування і реферування наукових текстів.  

48. Основні правила бібліографічного опису, оформлювання покликань.  

49. Реферат як жанр академічного письма. Складові реферату.  

50. Стаття як самостійний науковий твір. Вимоги до наукової статті.  

51. Основні вимоги до виконання та оформлювання курсової, дипломної робіт. Рецензія, відгук.  

52. Науковий етикет. 
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Конкурсний бал вступника оцінюється за шкалою від 100 до 200 балів. Вступні випробування 

відбуваються у формі тестів. Абітурієнт розв’язує 20 тестових завдань.  

Результати виконання завдань дозволяють виявити рівень підготовки вступника: 1 рівень (високий): 200-

180 балів; 2 рівень (середній): 179-160 балів; 3 рівень (достатній): 159-140 балів; 4 рівень (низький): 139-100 балів. 

1 рівень (високий): 200 – 180 балів виставляється вступникам, які в повному обсязі виконали завдання 

(тестові завдання), продемонстрували обізнаність з усіма поняттями, фактами, термінами; адекватно оперують 

ними при розв’язанні завдань; виявили творчу самостійність, здатність аналізувати факти, які стосуються наукових 

проблем. Усі завдання (тестові завдання) розв’язані (виконані) правильно, без помилок.  

2 рівень (середній): 179 – 160 балів виставляється за умови достатньо повного виконання завдань 

(тестових завдань). Розв’язання завдань має бути правильним, логічно обґрунтованим, демонструвати творчо-

пізнавальні уміння та знання теоретичного матеріалу. Разом з тим, у роботі може бути допущено декілька 

несуттєвих помилок. 

3 рівень (достатній): 159 – 140 балів виставляється за знання, які продемонстровані в неповному обсязі. 

Вони, зазвичай, носять фрагментарний характер. Теоретичні та фактичні знання відтворюються репродуктивно, без 

глибокого осмислення, аналізу, порівняння, узагальнення. Відчувається, що вступник недостатньо обізнаний з 

матеріалом джерел із навчальної дисципліни та не може критично оцінити наукові факти, явища, ідеї.  

4 рівень (низький): 139 – 100 балів виставляється за неправильну або поверхневу відповідь, яка свідчить 

про неусвідомленість і нерозуміння поставленого завдання. Літературу з навчальної дисципліни вступник не знає, 

її понятійно-категоріальним апаратом не володіє. Відповідь засвідчує вкрай низький рівень володіння програмним 

матеріалом. 
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